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Adi Vaani is an Al-powered platform of the Ministry of Tribal Affairs that makes tribal
languages more accessible through translation and digital tools. As on 15 October 2026,
it supports text translation in nine tribal languages and has recorded over 35,000
Android downloads. State Tribal Research Institutes have contributed approximately
13.9 lakh text sentences and around 300 hours of speech data to train its models. The
Working Group on Tribal Languages, which first met on 15 October 2026, discussed
positioning Adi Vaani as the National Tribal Language Repository. By reducing language
barriers, it can support mother-tongue education, healthcare communication, access to

public services and cultural preservation.

Janjatiya Gaurav Diwas

The Ministry of Tribal Affairs is observing Janjatiya Gaurav Pakhwada across the country
from 1 to 15 November 2026, culminating in Janjatiya Gaurav Diwas on 15 November,
the birth anniversary of Dharti Aaba Bhagwan Birsa Munda. The Government of India
designated 15 November as Janjatiya Gaurav Diwas in 2021. The Pakhwada is a focused,
time-bound drive to accelerate the Ministry's flagship programmes and take their benefits
to tribal families at the last mile. On Janjatiya Gaurav Diwas, over 300 projects for tribal
communities across States are being taken up, with 228 ready for inauguration and 74 for
foundation stone laying. Two national digital initiatives, the Jan-HIT Portal and the
National FRA Digital Platform, are also being launched. Tribal Research Institutes have
planned more than 160 activities in 19 States/UTs.

Click to Read More: Janjativa Gaurav Pakhwada 2026: Nationwide Celebrations to

Honour Tribal Heritage, Empower Communities and Accelerate Last-Mile Delivery of
Welfare Schemes

A language is more than a means of communication. It carries the history, identity and
knowledge of a community. Across India, tribal languages have carried folk tales, songs
and valuable knowledge of forests, farming and medicine across generations. Yet many are
low-resource languages, spoken by relatively small communities and passed down largely
through oral traditions. With limited written records and very little digital text or speech
data, these languages have remained largely unsupported by modern language
technologies. Adi Vaani aims to bridge this gap by using artificial intelligence. It uses
technology to document, translate and promote tribal languages, creating new
opportunities for their preservation, learning and everyday use.
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Adi Vaani: Connecting Language with Technology

Adi Vaani is an Al-powered translation and language

platform built with tribal communities, for tribal communities.
“Q&VA ANI Launched by the Ministry of Tribal Affairs on 1 September

) 2025, it was developed by a national consortium led by IIT
Delhi, along with BITS Pilani, IIIT Hyderabad, IIIT Nava
Raipur and the Tribal Research Institutes (TRIs) of Jharkhand,
Odisha, Madhya Pradesh, Chhattisgarh and Meghalaya. Over time, several other State
Tribal Research Institutes (TRIs) also joined the initiative, further expanding its
collaborative reach across the country.

Bridging the Digital Divide: Mission and Vision

Adi Vaani aims to bridge the digital divide for tribal communities through Al-powered
translation. Its vision is a digitally inclusive India where no citizen is left behind due to
language barriers. The initiative is guided by respect, collaboration, authenticity,
innovation and empowerment through digital inclusion.

Expanding Language Coverage and Digital Reach

Starting with Santali, Bhili, Mundari and Gondi, Adi Vaani has expanded to offer text
translation in nine tribal languages as on 15 October 2026. It also provides speech
translation, Optical Character Recognition (OCR), video subtitling and access to more than
300 language primers. Primers are basic language learning resources designed to help
new learners understand and practise tribal languages easily. The platform has recorded
over 35,000 Android downloads and around 6,500 monthly users, indicating its growing
digital reach.
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Connecting Tribal Languages with Technology

An Al-powered platform for tribal language
translation and preservation
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Building AI with Tribal Communities

What makes Adi Vaani different is its community-based approach. Native speakers
contribute words, sentences and voice recordings through TRIs and AdiKosh. These are
checked by language experts before being used to train Al models. The project aims to
collect around 1,00,000 sentence pairs and 100 hours of speech recordings per language.
As on 15 October 2026, State TRIs had contributed approximately 13.9 lakh text sentences
across ten languages and around 300 hours of speech data. This approach combines
modern technology with community knowledge to support the preservation, learning and
everyday use of tribal languages. Each language passes through five phases, from data
collection to integration on the platform, and the models are retrained as the community
contributes more data.

What Are TRIs and AdiKosh?

Tribal Research Institutes (TRIs) are research bodies established at the State level
under the Ministry of Tribal Affairs. They serve as centres of knowledge and research,
functioning as think tanks for tribal development. TRIs preserve tribal cultural heritage,
while providing research-based inputs to States for evidence-based planning and
appropriate legislation. They build the capacity of tribal communities, as well as of
individuals and institutions associated with tribal affairs. They also disseminate
information and create awareness on tribal issues.

AdiKosh is the word bank of Adi Vaani. It holds dictionary entries and spoken sentences,
recorded by verified speakers and reviewed by the language team. Speech recorded
through AdiKosh is validated by TRIs before it is used to train the models.

How a Tribal Language Reaches Adi Vaani @

Five phases, built with native speakers and State Tribal Research Institutes (TRIs)
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The platform’s key features include:

o Text-to-text translation: Translation between supported tribal languages and
languages such as Hindi and English.

e Speech-to-text: Converts spoken words into text, supporting oral-language
documentation.




e Speech-to-speech translation: Translates speech by linking speech recognition,
translation and speech synthesis.

e Optical Character Recognition (OCR): Extracts text from images and scanned
documents for translation.

o Video subtitling: Supports translation of video content and public information into
tribal languages.

o Digital dictionaries and primers: Provide vocabulary, meanings and basic learning
resources.

Tribal Languages: Preserving Knowledge and Identity

According to Census 2011, India has about 10.45 crore Scheduled Tribe people,
accounting for about 8.6% of the country’s population. These communities have distinct
languages and cultural traditions. Preserving these languages is important as they carry
centuries of folklore, traditional knowledge and community identity. They also support
early learning in the mother tongue and help pass knowledge of forests, farming, medicine
and biodiversity to future generations. Making these languages digitally accessible can
further reduce language barriers and improve access to education, healthcare information
and public services.
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Tribal Languages Covered by Adi Vaani

Adi Vaani works with a total of 13 tribal languages across different regions of India. The
table shows the State named on the portal for each language, with its corpus size and
script. Some languages are spoken in several States beyond the State identified for the Adi
Vaani project.




Tribal State (as on the Adi Vaani Script Used

Corpus Size

Language portal) in Adi Vaani
1 Bhili Madhya Pradesh 2,563,634 Devanagari
2 Mundari Jharkhand 3,39,394 Devanagari
3 Santali Odisha 2,19,063 Ol-Chiki
4 Gondi Chhattisgarh 1,49,133 Devanagari
Garo )
5 . Meghalaya 1,33,747 Latin
(A'chik)
6 Kui Odisha 95,478 Odia
7 Kokborok Tripura 63,556 Latin
Bett
8 etta Karnataka 33,635 Kannada
Kuruba
9 Katkari Maharashtra 59,160 Devanagari
10 Koya Andhra Pradesh 45,940 Telugu
Thadou . .
11 . Manipur Latin
Kuki -
12 Tangkhul Manipur Latin
13 Chodri Gujarat Gujarati

Together, these languages represent India’s linguistic diversity and the voices of millions
of speakers. Corpus sizes are as reported by State TRIs and grow as more community-
validated data is contributed.
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Adi Vaani’'s Impact: Beyond Language Translation

The usefulness of Adi Vaani extends to education, healthcare awareness and public
communication, where language can influence how information is understood and used.

Supporting Mother-Tongue Education

The National Education Policy 2020 recommends the use of the home language, mother
tongue or local language as the medium of instruction wherever possible, at least until
Grade 5 and preferably until Grade 8 and beyond.

Adi Vaani provides access to more than 300 language primers prepared by Tribal Research
Institutes, along with 24 dictionaries and other learning resources.

The National Education Society for Tribal Students has also highlighted the potential use
of these resources across more than 525 Eklavya Model Residential Schools, serving over
1.7 lakh students. Their integration into school learning could support mother-tongue-
based multilingual education and encourage students to engage with their linguistic
heritage.

Improving Healthcare Communication

Language accessibility can play an important role in public health programmes,
particularly in explaining diseases, screening procedures and preventive measures.

Adi Vaani includes translated awareness resources on Sickle Cell Disease, a major health
concern among several tribal communities.

The National Sickle Cell Anaemia Elimination Mission, launched on 1 July 2023, aims to
eliminate the disease as a public health problem by 2047. By 16 July 2026, more than 7.24
crore screenings had been conducted in tribal-dominated areas. Adi Vaani can
complement such health initiatives by supporting awareness and communication in local
languages.

Economic Empowerment: Improving Access to Markets

Language barriers can limit access to market information, digital services and business
opportunities. Adi Vaani aims to address this gap by making online information more
accessible in tribal languages. Its translation tools can support tribal entrepreneurs in
understanding market information and government support programmes.

India is also expanding market opportunities for tribal producers. As on 13 August 2026,
4,712 Van Dhan Vikas Kendras had been sanctioned in 28 States and UTs, covering 12.94
lakh beneficiaries. These centres support tribal livelihoods through processing,
packaging, branding and marketing of products.

Digital market access is also growing. As on 18 March 2026, around 6,000 tribal products
were available on the Tribes India e-commerce platform, and 1,339 products had been
onboarded onto the Open Network for Digital Commerce (ONDC).

By reducing language barriers, Adi Vaani could complement these efforts and help tribal
communities participate more easily in the digital economy.




Public Services: Making Government Information Accessible

Language barriers can make it difficult to understand government schemes, official
documents and public services. Adi Vaani helps address this through Al-powered
translation in tribal languages.

The Ministry also launched Jago, its official Al conversational assistant, on 24 August
2026, to make information on tribal welfare schemes, programmes and initiatives easier to
find and understand. Together, these initiatives aim to make public information more
accessible, particularly in remote tribal areas.

Cultural Preservation: Keeping Tribal Traditions Alive

Adi Vaani brings together technology and community knowledge to document tribal
languages, folk songs, stories and oral traditions. Native speakers, elders and linguists
contribute language data, which is reviewed by experts to ensure accuracy and reflect
local usage.

The Ministry of Tribal Affairs also provides financial assistance to 29 TRIs to preserve,
document and promote tribal heritage, including languages, oral traditions and indigenous
knowledge systems. By involving communities directly, Adi Vaani helps build authentic
digital resources and makes tribal cultural heritage more accessible to future generations.

Building a National Tribal Language Repository ‘

The Ministry of Tribal Affairs is taking steps to expand Adi Vaani beyond translation into a
broader national resource for tribal languages.

On 15 October 2026, the Ministry convened the first meeting of the Working Group on
Tribal Languages, chaired by Smt. Ranjana Chopra, Secretary, Ministry of Tribal Affairs.
The group includes representatives from the Central Institute of Indian Languages, IITs,
universities, language organisations and experts working on endangered languages.

The meeting discussed positioning Adi Vaani as the National Tribal Language Repository,
bringing together corpora, primers, dictionaries and community stories. The Ministry will
circulate the agenda items and prepare a roadmap for the work ahead.

Proposals placed before the Working Group include:
e Preparing a national baseline of tribal languages and available resources.
o Developing digital archives and multilingual educational material.
o Establishing district-level community resource groups involving trained tribal youth.
e Strengthening cooperation among TRIs, academic institutions and language experts.
o Implementing a two-year action plan with quarterly reviews.

Earlier, at the National Conclave on Tribal Languages and Museums in Mysuru on 24
August 2026, an upgraded version of Adi Vaani was introduced, along with an iOS
application and the addition of five languages. The Ministry of Tribal Affairs also signed




an MoU with the Central Institute of Indian Languages on language documentation and
corpus development. The Government of Karnataka and the Karnataka State Tribal
Research Institute released Class 1 primers in Jenukuruba at the Conclave.

These initiatives aim to bring existing linguistic research and community resources
together within a common national framework.

Towards a More Inclusive Digital India ‘

Adi Vaani has established an initial digital foundation for tribal languages through
translation tools, educational resources and community-generated language data. As each
language's corpus grows, the models are retrained and translation accuracy improves.

As India advances towards Viksit Bharat 2047, the initiative connects the preservation of
linguistic diversity with the wider goal of digital inclusion. Making tribal languages
accessible through modern technologies can support both cultural continuity and
participation in education and public services.

The next step is to ensure that these digital resources become useful tools in the
everyday lives of the communities whose languages they represent.
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